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2.
Na temelju članka 109. i 113. Zakona o prostornom uređenju 
(Narodne novine, 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23) 
i članka 31. Statuta Općine Slivno (Neretvanski glasnik, 4/09 
i Općinski glasnik, 1/13, 1/18 i 1/21) Općinsko vijeće Općine 
Slivno na XVIII. sjednici održanoj 30.srpnja 2024. godine 
donijelo je

ODLUKU O DONOŠENJU
VII. IZMJENA I DOPUNA 

PROSTORNOG PLANA UREĐENJA OPĆINE SLIVNO 

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

Donose se VII. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja 
Općine Slivno (Neretvanski glasnik 1/02, 5/08 i Općinski glasnik 
6/13, 2/16, 4/16, 4/16-pročišćeni tekst, 8/19, 3/20 i 5/21).

Članak 2.

1) Izrada VII. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja 
Općine Slivno (u daljnjem tekstu: Plan) utvrđena je Odlukom o 
izradi VII. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine 
Slivno, donesenoj od strane Općinskog vijeća Općine Slivno 
(Općinski glasnik Općine Slivno, 4/23). 
2) Plan je izradila tvrtka Akteracija d.o.o. iz Zagreba.

Članak 3.

Plan iz članka 1. ove Odluke sadržan je u elaboratu “VII. Izmjene 
i dopune Prostornog plana uređenja Općine Slivno” i sastoji se 
od:
●      ODREDBI ZA PROVEDBU
●      KARTOGRAFSKOG PRIKAZA u mjerilu 1:25000:
1. 	 Korištenje i namjena površina
2.1.	 Infrastrukturni sustavi i mreže - Promet
2.2.	 Infrastrukturni sustavi i mreže - Pošta i elektroničke 
komunikacije
2.3.	 Infrastrukturni sustavi i mreže - Energetski sustav
2.4.	 Infrastrukturni sustavi i mreže - Vodnogospodarski 
sustav - Vodoopskrba i odvodnja / gospodarenje otpadom
2.5.	 Infrastrukturni sustavi i mreže - Uređenje vodotoka i 
voda i melioracijska odvodnja
3.1.	 Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - 
Područja posebnih uvjeta korištenja - Prirodna baština
3.2.	 Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - 
Područja posebnih uvjeta korištenja - Kulturna baština
3.3.	 Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - 
Područja posebnih ograničenja u korištenju
3.4. 	 Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - 
Područja posebnih mjera uređenja i zaštite
u mjerilu 1:5000:
4.1.	 Građevinsko područje naselja Blace	
4.2.	 Građevinsko područje naselja Duboka
4.3.	 Građevinsko područje naselja Klek
4.4.	 Građevinsko područje naselja Komarna
4.5.	 Građevinsko područje naselja Lovorje-Pižinovac
4.6. 	 Građevinsko područje naselja Mihalj - Lučina - 
Kremena
4.7. 	 Građevinsko područje naselja Otok-Duba
4.8. 	 Građevinsko područje naselja Podgradina
4.9. 	 Građevinsko područje naselja Zavala

4.10. 	 Građevinsko područje naselja Raba
4.11. 	 Građevinsko područje naselja Slivno-Ravno
4.12. 	 Građevinsko područje naselja Trn
4.13. 	 Građevinsko područje naselja Tuštevac
4.14. 	 Građevinsko područje naselja Vlaka
●      OBVEZNIH PRILOGA.

II. ODREDBE ZA PROVEDBU

Članak 4.       

1) U članku 6., stavku 4), alineji 2., tekst “te na eksploataciju 
arhitektonsko-građevnog kamena u svrhu nastavljanja tradicijske 
djelatnosti na otoku Braču i Korčuli te poluotoku Pelješcu” se 
briše.
2) U istom članku, istom stavku, alineji 7., iza teksta “zgradu 
građevinske (bruto) površine do 30 m²” dodaje se tekst 
“namijenjene uzgoju marikulture na pomorskom dobru”.

Članak 5.

1) U članku 8., stavku 1), alineji 12., tekst “, uključivo otok 
Osinj,” se briše.
2) U istom članku, stavku 2), alineji 4., tekst “i Kremena-Duba-
Blace-Trn” mijenja se tekstom “Blace-Trn i Kremena-Duba”.

Članak 6.

U članku 13., stavku 8), iza teksta “i sl.” dodaje se tekst 
“Zabranjena je gradnja bazena unutar zaštićenih spomeničkih 
cjelina i zaštićenih pojedinačnih građevina kulturne baštine.”.

Članak 7.

1) U članku 19., stavku 1), iza riječi “interpolacije” briše se zarez, 
a nakon riječi “postojeće” briše se tekst “ili gradnja zamjenske”.
2) U istom članku, stavak 3) mijenja se i glasi: “
3) Postojeće građevine kod kojih neki od lokacijskih uvjeta nisu 
u skladu s odredbama, smiju se rekonstruirati uz poštivanje svih 
ostalih propisanih lokacijskih uvjeta i na način da se lokacijski 
uvjeti koji nisu u skladu s Odredbama mogu zadržati, ali ne 
smiju dodatno pogoršavati.”.
3) U istom članku stavak 4) se briše.

Članak 8.

U članku 20., stavku 4), tekst “ili gradnje zamjenske” mijenja se 
riječju “postojeće”.

Članak 9.

U članku 23., stavku 3), tekst “ili zamjenska gradnja” mijenja se 
riječju “postojećih”.

Članak 10.

U članku 37., stavku 1), tekst “zamjenske gradnje ili” se briše.

Članak 11.

1) U članku 44., stavku 1), alineji 2., tekst “za vlastite gospodarske 
potrebe” mijenja se tekstom “namijenjenih poljoprivrednoj 
proizvodnji”, a iza posljednje alineje dodaje se tekst “sukladno 
uvjetima iz ovog poglavlja.”.
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2) U istom članku, stavku 3), tekst “, pa se propisuje minimalna 
međusobna udaljenost između građevina od najmanje 300 m” 
se briše.
3) U istom članku, stavak 5) mijenja se i glasi: “
5) Unutar prostora ograničenja dopuštena je gradnja i 
rekonstrukcija zgrade građevinske (bruto) površine nadzemnih 
dijelova do 400 m², najveće visine do 5 m i/ili potpuno ukopanog 
podruma do 1000 m² građevinske (bruto) površine na udaljenosti 
od najmanje 100 m od obalne crte na jednoj ili više katastarskih 
čestica ukupne površine od najmanje 3 ha na području jedne 
jedinice lokalne samouprave, s time što građevna čestica na 
kojoj se planira gradnja, odnosno rekonstrukcija zgrade i/ili 
potpuno ukopanog podruma mora imati površinu od najmanje 
1 ha, za potrebe prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog 
gospodarstva i pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga u 
seljačkom domaćinstvu, obrta registriranog za obavljanje 
poljoprivrede ili pravne osobe registrirane za obavljanje 
poljoprivrede. Predmetna čestica na kojoj se predviđa izgradnja 
treba imati prilazni put minimalne širine 3,0 m, a opskrba vodom 
i električnom energijom osigurava se iz javne mreže ili lokalnih 
izvora (cisterna, agregat), dok se zbrinjavanje otpadnih voda 
rješava putem sabirne jame ili uređaja za pročišćavanje, a sve 
sukladno posebnim uvjetima Hrvatskih voda. Nije dozvoljena 
izgradnja ovih građevina na koridorima prometne i komunalne 
infrastrukture te unutar područja zaštićenih prirodnih vrijednosti 
sukladno Zakonu o zaštiti prirode.”.

Članak 12.

Članak 45. se briše.

Članak 13.

Članak 46. se briše.

Članak 14.

1) U članku 58., iza stavka 6) dodaje se novi stavak 7) koji glasi: 
“
7) Prilikom rekonstrukcije postojećih nerazvrstanih cesta 
može se zadržati njihova postojeća širina koridora uz izvedbu 
proširenja za mimoilaženje vozila na to pogodnim mjestima.”.
2) U istom članku, dosadašnji stavak 7) postaje stavak 8).

Članak 15.

Iza članka 58. dodaje se novi članak 58.a koji glasi: “
Članak 58.a 

1) Uz cestovne prometnice, unutar i izvan građevinskih područja, 
mogu se graditi odmorišta. Za izradu projektne dokumentacije 
za gradnju odmorišta potrebno je zatražiti uvjete tijela u čijoj 
nadležnosti je predmetna cesta. 
2) U sklopu odmorišta moguća je gradnja sanitarnih objekata, 
manjih ugostiteljskih i trgovačkih sadržaja, uređenje 
parkirališnih, prometnih i manipulativnih površina te uređenje 
parkovnih površina i dječjih igrališta.  
3) Građevine na odmorištima (sanitarni objekti, manji 
ugostiteljski i trgovački sadržaji i sl.) mogu se graditi uz sljedeće 
uvjete:
- maksimalna tlocrtna površina građevine je 50 m2
- građevine smiju imati maksimalno jednu nadzemnu etažu uz 
mogućnost gradnje jedne podzemne etaže
- maksimalna visina vijenca građevine iznosi 5,0 m mjereno od 
kote uređenog terena uz građevinu.

4) Parkovne i zelene površine odmorišta potrebno je hortikulturno 
urediti primjerenim sadnim materijalom i opremiti parkovnim 
inventarom (klupama i stolovima, zidićima, panoramskim 
dalekozorima, informativnim pločama i sl.).”. 

Članak 16.

1) U članku 59. briše se stavak 1).
2) U istom članku, dosadašnji stavci 2), 3) i 4) postaju stavci 1), 
2) i 3).
3) U istom članku, dosadašnjem stavku 3), a novom stavku 2), 
alineji 5., tekst “2 mjesta” mijenja se tekstom “1 mjesto”. 
4) U istom članku, dosadašnjem stavku 3), a novom stavku 2), 
alineji 6., broj “10” mijenja se brojem “20”.
5) U istom članku, dosadašnjem stavku 3), a novom stavku 2), 
alineji 10., broj “5” mijenja se brojem “20”.
6) U istom članku, dosadašnjem stavku 3), a novom stavku 2), 
alineji 12., tekst “4 stolice” mijenja se tekstom “10 sjedalica”.

Članak 17.

1) U članku 73., stavku 3), tekst “mjesna telefonska centrala 
UPS Opuzen proširuje” mijenja se tekstom “mjesne telefonske 
centrale UPS Blace i UPS Klek proširuju”.
2) U istom članku, dodaje se novi stavak 7) koji glasi: “
7) Za izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za 
pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih 
komunikacijskih vodova planirati dogradnju, odnosno 
rekonstrukciju te eventualno proširenje radi implementacije 
novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba novih 
operatora, vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od 
strane svih operatora.”.

Članak 18.

1) U članku 73a., stavku 1), alineji 1., iza riječi “samostojećim” 
dodaje se tekst “rešetkastim i/ili jednocjevnim”.
2) U istom članku, stavku 2), iza riječi “graditeljstva” dodaje 
se tekst “, vodeći računa o mogućnosti pokrivanja predmetnog 
područja radijskim signalom”.
3) U istom članku, stavak 7) se briše.
4) U istom članku, dosadašnji stavci 8) i 9) postaju stavci 7) i 8).
5) U istom članku, dosadašnjem stavku 8), a novom stavku 7), 
alineji 1., tekst “300 m” mijenja se tekstom “u duljini antenskog 
stupa”.
6) U istom članku, dosadašnjem stavku 9), a novom stavku 
8), tekst “Opći uvjeti za postavljanje antenskih prihvata na 
postojeće građevine obuhvaća ograničenje visine iznad najviše 
točke građevina te ista ne može biti veća od 5,0 m.” se briše.

Članak 19.

U članku 75., stavku 1), alineji 1., tekst “i otočića Osinj” se briše.

Članak 20.

1) U članku 77a., stavku 1), dodaje se nova alineja 12. koja glasi: 
“
- Zahvate planirati izvan područja rasprostranjenosti rijetkih 
ugroženih stanišnih tipova,”.
2) U istom članku, istom stavku, dosadašnje alineje 12., 13., 14., 
15., 16., 17., 18., 19., 20., 21. i 22. postaju alineje 13., 14., 15., 
16., 17., 18., 19., 20., 21.,  22. i 23.
3) U istom članku, istom stavku, dosadašnja alineja 22., a nova 
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alineja 23. se mijenja i glasi: “
- Zabranjeno je nasipavanje obale na područjima 
rasprostranjenosti ugroženih i rijetkih stanišnih tipova G.3.2.1. 
Biocenoza sitnih površinskih pijesaka, G.3.2.2. Biocenoza sitnih 
ujednačenih pijesaka, G.3.2.3. Biocenoza zamuljenih pijesaka 
zaštićenih obala i G.3.5.1. Biocenoza naselja vrste Posidonia 
oceanica,”.
4) U istom članku, istom stavku, dodaje se nova alineja 24. koja 
glasi: “
- Usporedno s planiranjem povećanjem kapaciteta turističke 
ponude planirati i povečanje kapaciteta prateće komunalne 
infrastrukture, primjerice sustava odvodnje otpadnih voda te 
kapaciteta i odgovarajućeg stupnja pročišćavanja planiranih 
uređaja za pročišćavanje otpadnih voda,”.
5) U istom članku, istom stavku, dosadašnja alineja 23. postaje 
alineja 25.
6) U istom članku, istom stavku, dosadašnjoj alineji 23., a novoj 
alineji 25., iza riječi “voda” dodaje se tekst “najmanje trećim 
stupnjem (III) pročišćavanja”.

Članak 21.

Iza članka 77.c dodaje se novi članak 77.d koji glasi: “
Članak 77.d 

1) Kulturna dobra podliježu pravima i obvezama Zakona o 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, bez obzira na njihov trenutni 
pravni status zaštite.
2) Pravni status zaštite kulturnih dobara obuhvaćen je sljedećim 
kategorijama:
- Trajno zaštićena kulturna dobra upisana u Registar kulturnih 
dobara RH - nepokretna, oznaka Z
- Preventivno zaštićena kulturna dobra upisana u Registar 
kulturnih dobara RH - nepokretna, oznaka P
- Evidentirana kulturna dobra, uglavnom lokalne vrijednosti, 
koja se štite kroz provedbene odredbe ovog Plana sa propisanim 
mjerama zaštite, oznaka E
3) Nepokretna kulturna dobra na području općine Slivno 
sistematizirana su prema vrstama, a svaka vrsta im svoj sustav 
mjera zaštite kulturnog dobra. Osnovna podjela je sljedeća:
- tradicijska naselja - povijesna naselja ruralnog karaktera
- sakralne i civilne građevine
- fortifikacijske građevine
- arheološka nalazišta, lokaliteti i zone
4) Prije početka bilo kakvih zahvata, promjena i intervencija 
na kulturnim dobrima (nepokretnom kulturnom dobru, kao 
i na .području unutar granica kulturnog dobra), potrebno 
je od nadležnog Konzervatorskog odjela zatražiti potrebne 
suglasnosti, uvjete i mišljenje, osnodno ishoditi sve potrebne 
akte za odobrenje bilo kakve intervencije:
- posebne uvjete zaštite - u postupku izdavanja lokacijske 
dozvole, u postupku izdavanja građevinske dozvole, za građenje 
i radove koji se obavljaju na temelju glavnog projekta, a za koje 
nije potrebno ishoditi građevinsku dozvolu
- prethodno odobrenje za radove - za građenje i radove koji se 
ne obavljaju na temelju glavnog projekta te za radnje koje se 
po posebnom propisu ne smatraju građenjem. Nadležno tijelo 
ovlašteno je prije izdavanja prethodnog odobrenja prema potrebi 
utvrditi posebne uvjete zaštite kulturnog dobra.
5) Sve građevinske i druge intervencije na kulturnim 
dobrima podliježu upravnom postupku, tj. potrebno je na 
temelju odgovarajuće detaljne planske i projektno-tehničke 
dokumentacije (arhitektonski projekt sa troškovnikom radova, 
projekt građevinsko-konstruktivne sanacije, dokumentacija 
protupotresnog ojačanja objekta) kojima prethode arhitektonski 

snimak postojećeg stanja te po potrebi konzervatorske studije/
elaborati, konzervatorsko-restauratorski i arheološki istražni 
radovi, ishoditi sve posebne uvjete zaštite i prethodno odobrenje 
za radove od nadležnog tijela, sve sukladno Zakonu o zaštiti i 
očuvanju kuturnih dobara.”.

Članak 22.

U članku 78., stavku 1) dodaje se nova alineja 6. koja glasi: “
- Arheološko nalazište Gradina na otoku Osinj u naselju Blace.”.

Članak 23.

Članak 79. mijenja se i glasi: “
Članak 79.

Na području Općine Slivno nema preventivno zaštićenih 
kulturnih dobara.”.

Članak 24.

1) U članku 80., stavku 1) dodaje se nova alineja 94. koja glasi: “
- Ostaci austrijske utvrde na položaju Glavica u Komarni.”.
2) U istom članku, dodaje se novi stavak 3) koji glasi: “
3) Evidentirana kulturna dobra su kulturna dobra od lokalne 
vrijednosti, koja se štite kroz provedbene odredbe ovog Plana sa 
propisanim mjerama zaštite koja vrijede i za zaštićena kulturna 
dobra.

Članak 25.

U naslovu “6.2.4. Tradicijska naselja” iza riječi “naselja” dodaje 
se tekst “- prostorno planske mjere zaštite”.

Članak 26.

U članku 80.b, stavku 2), iza teksta “i sl.).” dodaje se tekst 
“Bazeni se ne smiju graditi unutar zaštićenih spomeničkih 
cjelina i zaštićenih pojedinačnih građevina kulturne baštine.”.

Članak 27.

Iza članka 80.h dodaju se novi naslovi 6.2.5., 6.2.6. i 6.2.7. i novi 
članci 80.i, 80.j i 80.k koji glase: “
6.2.5. Sakralne i civilne građevine - prostorno planske mjere 
zaštite 

Članak 80.i
1) Preporuča se uspostavljanje zone “zaštite ekspozicije” (za 
povijesne građevine i sakralne građevine s vertikalnim tornjem 
ili preslicom i sl.) na prostoru oko pojedinačnog kulturnog dobra 
u svrhu zadržavanja građevina u okviru njihovog autentičnog 
okruženja, sprječavanja nove izgradnje u njihovoj neposrednoj 
blizini, posebno onih s predimenzioniranim gabaritima, 
neprimjerenim materijalima i oblikovnim rješenjima. 
2) Kako bi se ova kulturna dobra zaštitila od daljnjeg propadanja 
i degradiranja arhitektonskih i stilskih vrijednosti te uključila u 
suvremen život, predviđaju se opće intervencije: konzervacija, 
restauracija, građevinska sanacija i rekonstrukcija, a sakralni 
i civilni kompleksi mogu mijenjati namjenu samo na temelju 
izvršene konzervacije.
3) Prije početka bilo kakvih planiranih zahvata i intervencija, 
potrebno je od nadležnog Konzervatorskog odjela ishoditi 
mišljenje i suglasnost tj. sve potrebne akte za odobrenje bilo 
kakve intervencije i zahvate: posebne uvjete zaštite kulturnog 
dobra te prethodno odobrenje za radove. 
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6.2.6. Fortifikacijske građevine - prostorno planske mjere zaštite
Članak 80.j

1) Fortifikacije se moraju čuvati i održavati u naslijeđenom 
obliku te na njima nisu dozvoljene nikakve intervencije kojima 
se mijenja svojstvo kulturnog dobra. Pojedinačni dijelovi 
fortifikacija mogu se, u izuzetnim slučajevima, rekonstruirati po 
načelu anastiloze ili tipološke rekonstrukcije (ako se temeljem 
konzervatorsko-restauratorskih i arheoloških istražnih radnji 
utvrde potrebni elementi), a dijelovi fortifikacija mogu se 
privesti namjeni (metoda revitalizacije) temeljem mavedenih 
metoda rekonstrukcije, ali na način da se novom namjenom ne 
utječe na osnovna svojstva kulturnog dobra, odnosno da se ne 
oštećuju izvorni dijelovi konstrukcije.
2) Prije početka bilo kakvih planiranih zahvata i intervencija, 
potrebno je od nadležnog Konzervatorskog odjela ishoditi 
mišljenje i suglasnost tj. sve potrebne akte za odobrenje bilo 
kakve intervencije i zahvate: posebne uvjete zaštite kulturnog 
dobra te prethodno odobrenje za radove.

6.2.7. Arheološke zone, lokaliteti i nalazišta - prostorno planske 
mjere zaštite

Članak 80.k
1) Arheološki lokaliteti, zone i nalazišta koji su registrirani kao 
kulturno dobro ili potencijalni, predstavljaju važan element 
kulturne baštine, značajan za povijesni i kulturni identitet 
prostora, a samo ih je vrlo malen broj istražen, dokumentiran i 
prezentiran. Upravo zbog stupnja neistraženosti svrstavaju se u 
grupu ugroženih i najmanje zaštićenih kulturnih dobara.
2) Arheološka nalazišta, lokalitete i zone utvrđene Planom 
potrebno je detaljno istražiti, te planskim dokumentima nižeg 
reda utvrditi način njihovog korištenja. Unutar izgrađenih 
područja naselja preporuča se detaljno istraživanje arheoloških 
lokaliteta do sterilnog sloja te će se, sukladno rezultatima 
valorizacije, odlučiti o mogućnostima gradnje. Na izuzetno 
važnim arheološkim lokalitetima gradnja neće biti moguća. 
Zaštita arheološke baštine regulirana je odredbama važećeg 
Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara u člancima 45.-50.
3) Na području arheološkog lokaliteta, nalazišta ili zone i u 
njegovoj neposrednoj blizini, potrebno je prije svih zahvata, 
intervencija i radova, od nadležnog Konzervatorskog odjela 
ishoditi sve potrebne zakonom propisane suglasnosti i akte 
prema člancima 60., 61., 61.a, 61.b i 62. Zakona o zaštiti i 
očuvanju kuturnih dobara: posebne uvjete zaštite i prethodno 
odobrenje za radove.
4) Na području arheološkog lokaliteta, nalazišta ili zone u 
kojem se predviđa izgradnja objekata bilo kakve vrste, obvezuje 
se nositelj zahvata (investitor) da tijekom izrade istražnih 
radova osigura arheološko istraživanje i sondiranje terena, 
rezultat kojeg mora biti detaljno pozicioniranje arheoloških 
nalaza u prostoru i njihova valorizacija. Ovisno o rezultatima 
istraživanja, nadležno tijelo odlučit će da li je gradnja moguća, 
odnosno ako je gradnja moguća, u kojem obliku i pod kakvim 
uvjetima. Arheološko istraživanje se provode na temelju rješenja 
nadležnog Konzervatorskog odjela, a troškove navedenih 
istraživanja snosi investitor.
5) Sukladno članku 45. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara, ako se pri izvođenju građevinskih ili bilo kojih drugih 
radova koji se obavljaju na površini ili ispod površine tla naiđe 
na arheološko nalazište ili nalaze, izvođač radova dužan je 
prekinuti radove i o nalazu bez odgađanja obavijestiti nadležno 
tijelo za zaštitu kulturnih dobara, koje će poduzeti mjere 
osiguranja i zaštite nalaza ili nalazišta, a koje može donijeti i 
rješenje o privremenoj obustavi radova te daljnjem postupanju 
sukladno članku 46. ranije spomenutog Zakona.”.

Članak 28.

U članku 81., stavku 4), tekst “Raba i” se briše.

Članak 29.

U članku 82a., dodaje se novi stavak 6) koji glasi: “
6) Infrastrukturne i energetske objekte kao i ostale zahvate u 
prostoru šuma i šumskih zemljišta treba planirati na način da se 
maksimalno zaštite i sačuvaju površine obrasle šumama visokog 
uzgojnog oblika.”.

Članak 30.

U članku 82d., dodaje se novi stavak 8) koji glasi: “
8) Akvatorij Malostonskog zaljeva u čijem je slivu područje 
obuhvata Plana je prema Registru zaštićenih područja označen 
kao “osjetljivo područje podložno eutrofikaciji” te je iz tog 
razloga potrebno predvidjeti ograničenja u smislu korištenja 
prostora i sadržaja.”.

Članak 31.

Iza naslova “8.8. Mjere posebne zaštite (sklanjanje ljudi, zaštita 
od rušenja i potresa, uzbunjivanje i evakuacija)” dodaje se novi 
članak 82.i koji glasi: “
Članak 82.i   
Zaštita od prirodnih i drugih nesreća se treba provoditi sukladno:
- važećoj Procjeni rizika od velikih nesreća za Općinu Slivno,
- važećoj Procjeni ugroženosti stanovništva, materijalnih i 
kulturnih dobara i okoliša za Općinu Slivno,
- važećem Planu djelovanja civilne zaštite Općine Slivno,
- važećem Planu zaštite i spašavanja Općine Slivno.”.

Članak 32.

1) U članku 87., stavku 2), iza riječi “dozvolama” dodaje se tekst 
“i drugim aktima za provedbu prostornih planova”. 
2) U istom članku, stavci 3) i 4) se brišu.

Članak 33.

U članku 88., stavak 1) mijenja se i glasi: “
1) Na temelju Prostornog plana uređenja općine Slivno izradit 
će se sljedeći dokumenti prostornog uređenja za neizgrađene – 
neuređene dijelove građevinskog područja naselja (s eventualno 
potrebnim funkcionalno povezanim okolnim prostorom), 
uključivo glavno središnje naselje, te izdvojena građevinska 
područja s funkcionalno pripadajućim akvatorijem, kako slijedi: 
URBANISTIČKI PLANOVI UREĐENJA 
A. Građevinska područja naselja
1. Građevinsko područje dijela naselja Kremena
3. Građevinsko područje dijela naselja Komarna
5. Građevinsko područje dijela naselja Klek 
B. Građevinska područja izdvojene namjene
7. Naselje Blace - područje sportsko-rekreacijske i rekreacijske 
te ugostiteljsko-turističke namjene
8. Naselje Raba – uvala Soline – područje ugostiteljsko-turističke 
namjene 
9. Uvala Moračna – područje ugostiteljsko-turističke namjene
10. Naselje Raba i Lovorje - područje rekreacijske namjene
11. Naselje Duba – područje sportsko-rekreacijske i rekreacijske 
namjene”. 
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Članak 34.

Naslov 9.5. i članak 95. se brišu.

Članak 35.

U članku 96., stavku 2), tekstovi “Raba,” i “Vlaka,” se brišu.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 36.

1) Ovaj Plan izrađen je u 5 izvornika ovjerenih pečatom 
Općinskog vijeća Općine Slivno i potpisom predsjednika 
Općinskog vijeća Općine Slivno.
2) Izvornici Plana čuvaju se u:
● Ministarstvu prostornoga uređenja, graditeljstva i državne 
imovine
● Zavodu za prostorno uređenje Dubrovačko-neretvanske 
županije
● Upravnom odjelu za prostorno uređenje i gradnju Dubrovačko-
neretvanske županije
● Općini Slivno i
● Akteracija d.o.o.

Članak 37.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana po objavi u "Općinskom 
glasniku-službenom glasilu Općine Slivno”.
 
KLASA:350-02/24-01/08 
URBROJ:2117-19-01-24-1
Podgradina, 30. srpnja 2024. godine

REPUBLIKA HRVATSKA
DUBROVAČKO NERETVANSKA ŽUPANIJA

OPĆINA SLIVNO
OPĆINSKO VIJEĆE

PREDSJEDNIK
Draženko Čović, dipl.oec.

3.
Na temelju članka 31. Statuta općine Slivno  ( „Neretvanski 
glasnik“  broj: 4/09 i „Općinski glasnik br.1/13, 1/18 i 1/21) i 
članka 9. Odluke o dodjeli javnih priznanja Općine Slivno, 
Općinsko vijeće Općine Slivno na svojoj  XVIII. sjednici 
održanoj 30. srpnja  2024 .godine donijelo je

 
O D L U K U

o dodjeli javnih priznanja
Općine Slivno za 2024. godinu

1. Dodjeljuje se javna  priznanje   Općine Slivno za 2024. godinu:

- TURISTIČKA ZAJEDNICA OPĆINE SLIVNO
- Nagrada Općine Slivno za iznimne rezultate i promociju  
Općine Slivno u oblasti turizma

- IVANO PALINIĆ 

- nagrada Općine Slivno za  ostvarene izvrsne rezultate u oblasti 
školstva

2. Ova Odluka objavit će se u „ Općinskom  glasniku“ – 
službenom glasilu Općine Slivno.
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